16th Sunday in Ordinary Time July 19, 2026

Our Lady of Sorrows
Nuestra Sertora T de los Dolores

HaEE

Saturday Vigil Mass
5:00 PM - Spanish/Bilingual
Sunday Masses
8:00 AM - Spanish
10:30 AM - English
Weekday Masses
Tue. & Thurs. 9:00AM English
Wed. & Fri. 9:00 AM Spanish
Friday Adoration 9:30AM-12:00PM

Fr. David Garnier — Pastor
Dcn. Humberto Carrasco

Office Hours

Tues—Fri: 10:00AM—5:00PM
Closed 1:00PM—2:00PM
3006 Kashmere St.
Houston, Texas 77026
(713) 673-5600
www.OurLadyHouston.org
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Our Lady of Sorrows Catholic Church

16th Sunday in Ordinary Time

LY‘READINGS |

Lecturas de la Semana

Monday Mi 6:1-4, 6-8 / Mt 12:38-42
Tuesday Mi 7:14-15, 18-20 / Mt 12:46-50
Wednesday St. Mary Magdalene: Jn 20:1-2, 11-18
Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17
Thursday  Jer 2:1-3, 7-8, 12-13 / Mt 13:10-17
Friday Jer 3:14-17 | Mt 13:18-23
Saturday St. James
2 Cor 4:7-15/ Mt 20:20-28
Sunday Seventeenth Sunday in Ordinary Time

1 Kings 3:5, 7-12 / Rm 8:28-30
Mt 13:44-52 or 13:44-46

| Mass lnten’[lons Intenciones de

FOR THE WEEK ¢ la Misa

Sat. 5:00 P.M. t Jose Garcia & Louis Garcia Jr.
t Petra Orosco

Sun. 8:00 A.M. Pro-populo

Sun. 10:30 AAM.  fJuan & Senorina Vargas
t Joe Alaniz
t Alex & Petra Monreal

Tues. 9:00 A.M. 1 Concepcion Martinez

Wed. 9:00 AM t Elena Rivas

Thurs. 9:00 AM 1 Juan Ramon Pefia

Frii  9:00 AM Special Intention on Jubilee

Sister Anne Garcia, MCDP

Pray for the Sick

PRAY also for the sick of the community /
OREMOS también por los enfermos:
Maria Dolores Lopez, Lazaro Moreno,
Sarah Rosas, Familia Ramirez, Dolores,
Hernandez, Pepe & Bea Martinez, Oscar
Mercado, Jesus y Consuelo Maya, Lidia
Ramos, Leonardo De La Cruz, Frances Alaniz, Bertha
Lopez, Florentino Guerrero, Salvador and Marie
Olivarez, Sylvia Tirado, Edward Presas, Manuel Sanchez,
Maria Mata, Mary Villanueva

Contact the office if you want to be added to the
prayer list. Péngase en contacto con la oficina si desea
ser agregada a la lista de enfermos.

&

Sunday, July 19
8:00am—9:00am
10:30am—11:30am
Tuesday, July 21

9:00am—10:00am
Wednesday, July 22
9:00am—10:00am
Thursday, July 23
9:00am—10:00am
Friday, July 24

9:00am—10:00am
9:30am—12:00pm
Saturday, July 25
5:00pm—6:00pm
Sunday, July 26

8:00am—9:00am
10:30am—11:30am
12:30pm—1:30pm
Tuesday, July 28
9:00am—10:00am
Wednesday, July 29

9:00am—10:00am
10:00am—12:00pm
Thursday, July 30
9:00am—10:00am
7:00pm—9:00pm
Friday, July 31
9:00am—10:00am
9:30am—12:00pm
Saturday, August 1
5:00pm—~6:00pm

Sunday, August 2
8:00am—9:00am

10:00am—12:00pm
10:30am—11:30am

Mark Pour Calendars |l
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Misa en Espafiol
Mass in English

Mass [ Misa

Mass | Misa

Mass | Misa

Mass [ Misa
Eucharistic Adoration

Mass | Misa

Misa en Espaiiol
Mass in English
Festival Meeting

Mass [ Misa

Mass [ Misa
Taller de Oracion y Vida

Mass [ Misa
Baptism Preparation Class

Mass [ Misa
Eucharistic Adoration

Mass | Misa
Misa en Espafiol

CCE Registration in Hall
Mass in English

2
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(Carta en espanol en la pagina 5)

“Weeds in the Garden of Life”
By Fr. Joseph Juknialis

We humans are a curious lot, a mixture of wheat and weeds, sin and grace, tolerance and
intolerance. Uproot one, and you might uproot the other as well. The one who is guarded and
may seem superficial may also be the one who is fun to be with and makes us laugh. The one who
is terribly impractical may also be the creative dreamer. The penny-pincher who finds it difficult to
spend and enjoy life may also be the one who calms our own spending and encourages us to save.
The kingdom of heaven, says the parable, is about God, who allows the wheat and weeds to grow
together; God, who recognizes in each of us both good and evil and is able to love us that way.
Some find it difficult to tolerate those who are still growing in the faith.

Over the years, there have been different litmus tests to determine the truly faithful ones—usury
and the lending of money for interest, being part of the military, nuclear arms use, the prohibition
and use of alcohol, birth control, divorce. Consider the Inquisition, when heretics were burned at
the stake. Being believers does not mean any of us perfectly lives out the ideal. God seems more
tolerant of us than we are of one another. We vessels who hold the treasure of faith grow at our
own pace, each quite differently. It is God who does the ultimate sorting, willing to gather the
wheat from our personal gardens and leave the weeds behind.

God seems more tolerant of us than we are of one another.

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

Todos los feligreses estan invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes.

Se necesitan miembros del Comité de Decoracion para:
e Organizary decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales.

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para:

e Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo
establecido).

e Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de
barbacoa, platos de enchiladas, etc..

Otras oportunidades en la parroquia:

e Se necesitan servidores del altar para todas las Misas.

e Musicos, especialmente para la misa en inglés \M \“‘
V|

e Persona para ayudar con fotografia y video. :
e Persona para ayudar con PowerPointy A/ V. \II'\(!)%.C[%NS%R%“IA(?SS'
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N ( \, Junta de Planificacion del Festival §
A u\ Domingo, 26 de Julio, 2026 :
5 TALLERES DE ORACION Y VIDA '53;:\, . .
“ 5 2R s )
5 b .
i TALLER DE ORACION Y VIDA ;'1» iTodas los interesados en formar parte de |
% Para adultos 1] la planificacién y organizacién de nuestro |4
: “La iglesia necesita de hombres y mujeres que tienen un “no sé “i. festival del dia de Nuestra Sefiora de los
. | qué”, que hacen visible al invisible” ';': Dolores y otros eventos, estan invitados a
4 Padre Ignacio Larraiiaga ;‘\?, asistir! ..,'.
», ey . . . g
* | APRENDER A ORAR PARA APRENDER A VIVIR e Festival Planning Meeting s
v7 v =
|0 Teinvitamos a profundizar en el conocimiento del Sefior y ;‘ Sunday, July 26, 2026 ]
P de ti mismo, a través de esta experiencia personal. .‘\,.1 12:30 1:30 zf"
' S O Aprende como adquirir fortaleza y recuperar el equilibrio .}«’ ->Upm ->0pm ‘
s emocional. %2 i
10 Encuentra el “por qué” de las cosas de tu vida. \ All interested in becoming part of the
{0 Recupera la alegria de vivir y el sentido de la vida. planning and organizing of Our Lady of

K Conoce_f’ormas de orar que se adaptan a tu estilo personal Sorrows’ Festival and other events are
K3 de oracioén. I

M

e {0  Este es un modo nuevo de relacionarse con Dios. welcome to attend!

o O Ayuda a la fraternizacion en los grupos. : ,

v X f
"1 0 Entra en tu cuarto, cierra puertas y ora a tu Padre que esta |~ N B "'ﬂ % i‘;, )5 ‘:j‘" ;h ;?;_\:-h N o e "’.. :

e | to.

q enrosecreto H 2026-2027 FAITH FORMATION REGISTRATION

;‘ DIRECCION: Iglesia Nuestra Sefiora de los Dolores ¥ (CCE)
B 3006 Kashmere St. Houston, TX 77026 i ONLY ONLINE REGISTRATION IS OPEN NOW
= Visit www.ourladyhouston.org to
13..‘ INICIA: miércoles~29 de julio del 2026. register and pay online. i
13 DE: » por la mafiana de 10:00 a 12:00 pm 1 In Person: Sunday, August 2, 10am to 12pm in the Hall
| Informacidn llamar a: Vanessa Claros (832) 695-7945
- = ik S T TR A SN BT T

T 1 R AR O SR B

*Online Meeting* Baptism Class for Parents and Godparents:
Thursday, July 30, 2026 at 7:00pm

Visit ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/264866 to sign up.
Fees for the class: Parents (fee covers both parents) $25
Godparents (fee covers only one godparent) $25

*Junta por Internet * Clase de Bautismo para Padres y Padrinos:
Jueves, 30 de Julio de 2026 a las 7:00pm

Visite ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/264866 para registrarse.

Costo de la clase: Padres (la tarifa cubre a ambos padres) $25
Padrinos (la tarifa cubre solo a un padrino) $25
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(Letter in English on page 3)
““La cizafa en el jardin de la vida”

Por el Padre Joseph Juknialis

Los seres humanos somos una especie curiosa: una mezcla de trigo y cizafa, de pecado y gracia, de
tolerancia e intolerancia. Si arrancas una cosa, podrias arrancar también la otra. Aquella persona
reservada que parece superficial puede ser, al mismo tiempo, alguien divertido con quien estary
que nos hace reir. Quien es terriblemente poco practico puede ser también un sofiador creativo. La
persona tacafia, a la que le cuesta gastar y disfrutar de la vida, puede ser también quien modere
nuestros propios gastos y nos anime a ahorrar.

El reino de los cielos, segin la parabola, tiene que ver con Dios, quien permite que el trigo y la
cizafia crezcan juntos; Dios, que reconoce tanto el bien como el mal en cada uno de nosotros y es
capaz de amarnos asi. A algunos les resulta dificil tolerar a quienes aln estdn creciendo en la fe.
Alo largo de los afios, ha habido diversas pruebas decisivas para determinar quiénes son los
verdaderamente fieles: la usura y el préstamo de dinero con intereses, el servicio militar, el uso de
armas nucleares, la prohibicién o el consumo de alcohol, el control de la natalidad, el divorcio.
Pensemos en la Inquisicidn, cuando se quemaba a los herejes en la hoguera. Ser creyente no
significa que alguno de nosotros viva el ideal a la perfeccidn. Dios parece mas tolerante con
nosotros de lo que nosotros lo somos entre nosotros. Nosotros, vasijas que contenemos el tesoro
de la fe, crecemos a nuestro propio ritmo, cada uno de manera muy distinta. Es Dios quien realiza la
seleccion definitiva, dispuesto a recoger el trigo de nuestros jardines personales y dejar atras la
cizafa.

Dios parece mas tolerante con nosotros de lo que nosotros lo somos entre nosotros.

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

Don’t Take a Vacation from Mass This Summer!

you're at the beach, visiting family, or enjoying a staycation, the Mass is always the most important part
of our week. Here’s why staying connected to Sunday Mass matters:

-0 God doesn’t st loving
O The Mass strengthens us for whatever the week brings—travel, work, family, or fun.
¢ Mass is celebrated everywhere! No matter where you are, there's a Catholic church nearby.

- ke

Eeirfg.awﬂ? Use www.masstimes.org to find a Catholic church near your destination.

Y

- ~
This summer, let’s keep the Lord’s Day holy—and encourage one another to keep Christ at the center of
~ every seaso&



http://www.masstimes.org
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IN ILLO UNO UNUM

This weekend, as we come together to make our commitments to
the Diocesan Services Fund (DSF), we celebrate our unity in Christ.
In the One, We are One reminds us that our shared faith becomes
action through service, formation, and care for those in need.
When we give together, we strengthen the Church’s mission and
shine the light of Christ in our community. Let our response

today reflect our trust in God and our love for one another.

Ynse CEN EL CUNO, SOMOS UNO

ff

L. IN ILLO UNO UNUM

Este fin de semana, al reunirnos para hacer nuastros compromisos con
el Fondo de Servicios Diocesanos (DSF), celebramos nuestra unidad en
Cristo. En El Uno, Somos Uno nos recuerda que nuestra fe compartida
se convierte en accion a través del servicio, la formacion v el cuidado
de quienes lo necesitan. Cuando damos juntos, fortalecemos la mision
de la lglesia v hacemos brillar la luz de Cristo en nuestra comunidad.
Glue nuestra respuesta hoy refleje nuestra confianza en Dios v

nuestro amor los unos por los otros.

The Parish Hall Is Available

for Private Rental
e Anniversaries
e Reunions
e Memorials

Funeral Planning
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family.
When a family member or relative is in hospice,
please contact the parish office to speak with
o Birthday Party the priest. Together, we will make arrangements for the

¢ Retirement Party ' = funeral and any other necessary services.
e  Wedding Reception Y- "X SRR | The priest will work with you to help plan the funeral
LIS | Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and

that your family has the spiritual support it needs.

Maximum occupancy: 100 people. Parish Office Phone: (713) 673-5600
Included: 12 tables and 100 chairs. We are here to assist you through every step of the pro-
Rental guidelines: No alcohol permitted cess, offering comfort and prayer during this difficult
Events must conclude by 8:30pm time. Please reach out, and we will guide you in making
appropriate arrangements for your loved one’s funeral
For more information contact (713) 673-5600 and remembrance.

Sacrament of Marriage And Convalidation

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and
e attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at
WA (713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.




XVI Domingo del Tiempo Ordinario

La Iglesia Catélica de Nuestra Seinora de los Dolores

07-19-2026

Sociedad del Altar

Sabado, Julio 25
Dolores Maldonado, Gloria Garcia,
Claudia Garcia, Maria Huerta, Petra Rivera,
Edilia Bastard y Dominica Contreras
Sabado, Agosto 1
Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo
Sabado, Agosto 8
Maria Pereira, Maria Lépez, Carmen Balleza,
Mariana Torres y Carmen Herrera

Muchas gracias a todas las personas que
apoyan en la limpieza de la iglesia.

Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia:

Upcoming Second Collections / Proximas Sequndas Colectas

|Building Faith|| "2 01— | |10 Commandments |

Religious Education

Parents and students must attend Mass on
Saturday or Sunday.
All students are to use their yellow envelope

for Mass attendance.

Registrations are now open online only.
In person registrations will be on August 2
10:00am — 12:00pm

Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a
Misa los Sdbados o Domingos.
Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para
marcar la asistencia a Misa.

July 18 & 19
Energy needs
Gastos de energia

July 25 & 26
Maintenance fund
Fondo de mantenimiento

Children’s collection / Colecta de los nifos
Regular collection total / Total Colecta Regular

Weekly Deficit [ Deficit Semanal
Second Collection [ Segunda Colecta (Utility fund)

Sunday Breakfast / Desayuno Dominical ()

Offertory Collection Report: July 5, 2026
Colecta del 5 de Julio de 2026

Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo

Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea

Average Weekly Expenses | Gasto semanal aproximado

Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos

$2,744.00
$ 31.00
$515.00
$3,290.00
$6,000.00
($2,710.00)
$453.00
n/a

n/a

Liturgical Schedule

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Fridays after Mass, from 9:30am to 12:00pm

Office Staff

Oralia Guerrero
C.C.E./ Catecismo

(832) 858-9561

Parish Office
Main Line: (713) 673-5600
Emergency: (832) 494-7265
Fax: (713) 673-5667

Reconciliation / Reconciliacion
By appointment or Saturday at 4:00pm

Por cita o Sabado 4:00pm
Berenice Alejandre

Business Manager
(281) 881-4705
balejandre@olosch.com
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Morris & Sons Landscaping Giving online is easier
than ever before!

SCAN THE QR
CODE TO DONATE
SECURELY FROM
YOUR PHONE

(832) 512-1951

"“ B
%D; I%?J?stsor??rs)?g;;)n Text keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically
Tel: 713 272.8236 sign up for Flocknote and receive communications from

Our Lady of Sorrows. Sign up now!
a9 10333 E. Freeway
& Houston, TX 77029
e Tel: 713 674.0855 Envie la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para
Drwe-thru Now Avalla- ; ihi £ ibi

inscribirse automaticamente en Flocknote y recibir
"~ MEXICAN RESTAURANT

comunicaciones de Nuestra Sefiora de los Dolores.
TASTY MEXICAN FOOD iRegistrese ahora!

All parishioners are welcome
plant flowers in the church gardens.

Todos los parroquianos son ¢ ?"’

bienvenidos a plantar y cuidar e

los jardines de la Iglesia. .

PLEASE CONSIDER ONLINE GIVING
Our parish is grateful for your continued support. Thank you!

www.osvhub.com/ourladyhouston/funds

JULY IS DEDICATED TO THE 2026-2027 FAITH FORMATION
PRECIOUS BLOOD REGISTRATION (CCE)

OF [ESUS CHRIST

IN PERSON REGISTRATION
DESAYUNO DOMINICAL
Domingo, 19 de Julio (Grupo de Hombres) y SRR, AUIUEL &
26 de Julio (Ramitas de Fe) 10:00am — 12:00pm in the Parish Hall
EN EL SALON PARROQUIAL
9:00AM — 12:00PM Online Registration is NOW OPEN.
Menu: Tacos, pancakes, pan dulce y café Visit www.ourladyhouston.org
SUNDAY BREAKFAST Register and pay online.
Sunday July 19 (Men's Group) & Fees must be PAID IN FULL upon registration.
July 26 (Ramitas de Fe) Member Fees: $80 for 1student; $125 for 2 siblings;
IN THE PARISH HALL $150 for 3 or more siblings. Non-Member Fees: $125 for
9:00AM — 12:00PM 1 student; $150 for 2 siblings; $175 for 3 or more siblings.
' : Late fee of $25 applies after August 16.
Menu: Tacos, sweet bread, pancakes, coffee

8



